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บทคัดย่อ 

 โครงงานสิ่งประดิษฐ์สมองกลฝังตัว เรื่องโปรแกรมแปลภาษามือ มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาเกี่ยวกับ 

sign language หรือ ภาษามือ ซึ่งเป็นอวัจนภาษาอยา่งหนึ่ง โดยโปรแกรมและชุดค าสั่งจะถูกออกแบบใน

รูปแบบของ block coding และมีการใช้ machine learning เป็นตัวช่วยในการท างาน เพื่อน าไปใช้ในการ

ออกแบบและสร้างโปรแกรมที่ช่วยในการแปลภาษามือเบ้ืองต้นที่จ าเป็นในชีวิตประจ าวันระหว่างผู้ใช้ภาษามือ

และภาษาพูด โดยโปรแกรมนี้สามารถน าไปใช้และพัฒนาตอ่เป็นแอพพลิเคชันในมือถือได้ ทั้งยังช่วยเพิ่มความ

สะดวกสบายให้กับผู้ใช้ภาษามือในการใชช้ีวิตประจ าวันได ้

 จากการศึกษาพบว่าระบบการท างานของโปรแกรมนั้นสามารถตรวจจับท่าทางและแปลความหมาย

ออกมาได้ตามที่ก าหนดเอาไว้ โดยโปรแกรมนี้นั้นจะสามารถช่วยเพิ่มความคล่องตัวทางภาษาและความสะดวก

ในการสื่อสารระหว่างกันไดอ้ย่างมาก 

ค าส าคัญ : ภาษามือ sign language ภาษา 

  



บทที่ 1 

บทน า 

1. ที่มาและความส าคัญ 

 ในทุกๆวันนี้นั้นได้มีภาษาใหม่ๆเกิดขึ้นมามากมายเป็นพันๆภาษา และไม่ใช่ทุกคนที่เราได้พบเจอในแต่

ละวันนั้นจะใช้ภาษาเดียวกัน และภาษาหนึ่งที่มีผู้คนจ านวนไม่น้อยท่ีจ าเป็นต้องใช้มันนัน่ก็คือ ภาษามือ หรือ 

sign language โดยถึงแม้ว่าภาษานี้จะเป็นภาษาที่จ าเป็นส าหรับคนกลุ่มหนึ่งมาก แต่คนส่วนมากมักจะไม่

เข้าใจและไม่เคยเรียนรู้ภาษานี้มาก่อน จึงก่อให้เกิดปัญหาทางด้านการสื่อสารกันเป็นอย่างมาก ยกตัวอยา่งเช่น 

เมื่อต้องการขอความช่วยเหลือ การสั่งอาหาร หรือแม้แต่การสื่อสารและการสนทนาทั่วไปก็ไม่อาจท าได ้

 จากสาเหตุดังกลา่ว ทางคณะผู้จัดท าจึงได้คิดโครงงานสิ่งประดิษฐ์สมองกลฝังตัว เรื่อง “โปรแกรม

แปลภาษามือ” ขึ้นมา เพื่อที่จะได้สรา้งและออกแบบโปรแกรมท่ีสร้างความสะดวกสบายของผู้ใช้งานและช่วย

ลดปัญหาเกี่ยวกับการสื่อสารระหวา่งผู้ใช้ภาษาพูดและภาษามือ 

2. วัตถุประสงค์ 

 1. เพื่อพัฒนาและออกแบบโปรแกรมแปลภาษามือพื้นฐาน 

 2. เพื่อศึกษาเกี่ยวกับการท างานของ machine learning 

 3. เพื่อศึกษาเกี่ยวกับภาษามือพื้นฐานในชีวิตประจ าวัน 

 4. เพื่อศึกษาเกี่ยวกับการเขียนชุดค าสั่งเพื่อพัฒนาต่อ 

3.ขอบเขตการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้มีขอบเขตดังนี ้

1. ระยะเวลาในการทดลองและพัฒนา 

2. ความกว้างและหลากหลายของภาษา เช่น ค าทับศัพท์ ค าแสลง ตัวย่อ เป็นต้น 

3. จ านวนของกลุ่มตัวอย่าง 

  



บทที่ 2 

อุปกรณ์ที่ใช้ 

 โครงงานสิ่งประดิษฐ์สมองกลฝังตัว เรื่อง โปรแกรมแปลภาษามือ ทางคณะผู้จัดท าได้ท าการศึกษาและ

ใช้อุปกรณ์ที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 

วัสดุ อุปกรณ์และโปรแกรมที่ใช้ ภาพประกอบ 
1. คอมพิวเตอร์ พร้อมเชื่อมต่อระบบเครือข่าย
อินเทอร์เน็ตและกล้อง 

 
 
 
 

2. โปรแกรมซอฟต์แวร์ PictoBlox  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บทที่ 3 

วิธีการด าเนินงาน 

 โครงงานสิ่งประดิษฐ์สมองกลฝังตัวเรื่อง โปรแกรมแปลภาษามือ ทางคณะผู้จัดท ามีวิธีการด าเนนิงาน

ตามขัน้ตอนดังนี ้

ขั้นตอนการด าเนินงาน 

 โดยจากการปรึกษาหารือภายในกลุ่มถึงปัญหาที่น่าสนใจที่เกดิขึ้นในปัจจุบัน จึงได้มีการค้นหาข้อมูล
ต่างๆและได้ท าการเลือกปัญหาในเรื่องของ การสื่อสารด้วยภาษามือระหว่างผู้ใช้ภาษามือและผู้ใช้ภาษาพูด 
ซึ่งสามารถเป็นอุปสรรคในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ โดยมีวิธีการด าเนินงานดังนี้ 

1) ออกแบบระบบและการท างานของโปรแกรม 

2) ดาวน์โหลดโปรแกรม PictoBlox เพื่อใช้ในการออกแบบและเขียนโค้ด 

3) ศึกษาการท างานของโค้ด กล้องและระบบตรวจจับนิ้วมือ 

4) เริ่มลงมือเขียนโค้ด 

5) ท าการ training ด้วยระบบ machine learning 



6) ทดลองและตรวจสอบประสิทธิภาพความเร็วและความแม่นย า 

 

7) บันทึกผลการทดลองและปรับแก้ไขข้อผิดพลาด 

8) ออกแบบหน้าตาของโปรแกรม 

9) ออกแบบโปรแกรมแปลภาษามือได้ส าเร็จ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บทที่ 4 

ผลการทดลอง 

ผลการด าเนินงาน 

           จากการท าโปรแกรมแปลภาษามือและน าไปทดสอบประสิทธิภาพพบว่า การท างานของโปรแกรมนั้น

เป็นไปตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนด เมื่อน าไปทดสอบการท างานของโปรแกรม สามารถท างานได้จริง 

ผลการทดสอบประสิทธิภาพ 

  ภาษามือ ผลที่คาดหวัง การท างาน 

ขอบคุณ หน้าจอแสดงผลว่า “ขอบคุณ” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

ขอโทษ หน้าจอแสดงผลว่า “ขอโทษ” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

ไม่เป็นไร หน้าจอแสดงผลว่า “ไม่เป็นไร” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

สบายด ี หน้าจอแสดงผลว่า “สบายดี” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

โชคด ี หน้าจอแสดงผลว่า “โชคด”ี เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

คิดถึง หน้าจอแสดงผลว่า “คิดถึง” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

น่ารัก หน้าจอแสดงผลว่า “น่ารัก” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

สวย หน้าจอแสดงผลว่า “สวย” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

ชอบ หน้าจอแสดงผลว่า “ชอบ” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

รัก หน้าจอแสดงผลว่า “รัก” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

เก่ง หน้าจอแสดงผลว่า “เก่ง” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

เป็นห่วง หน้าจอแสดงผลว่า “เป็นห่วง” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

เศร้า หน้าจอแสดงผลว่า “เศร้า” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้

เสียใจ หน้าจอแสดงผลว่า “เสียใจ” เป็นเวลา 2 วินาที ท างานได ้



บทที่ 5 

สรุปผล อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

1.สรุป 

          จากการทดลองในการท า โปรแกรมแปลภาษามือ ผลปรากฏว่าเป็นไปตามสมมตฐิานและวัตถุประสงค์

ที่ตั้งไว้ทั้งหมด คือ 

1. เพื่อพัฒนาและออกแบบโปรแกรมแปลภาษามือพื้นฐาน 

 2. เพื่อศึกษาเกี่ยวกับการท างานของ machine learning 

 3. เพื่อศึกษาเกี่ยวกับภาษามือพื้นฐานในชีวิตประจ าวัน 

 4. เพื่อศึกษาเกี่ยวกับการเขียนชุดค าสั่งเพื่อพัฒนาต่อ 

2.อภิปรายผล 

          จากผลการทดลองและการท างานทั้งหมดได้สอดคลอ้งกับวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ ทั้งในเรื่องการออกแบบ

และการสรา้งโปรแกรมแปลภาษามือพื้นฐานที่จะน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้ ซึ่งไดร้วมไปถึงการประยุกต์ใช้

ระบบของ machine learning ให้สอดคล้องเข้ากับการสื่อสารด้วยภาษามือ หรือ sign language เนื่องจากว่า

ภาษามือนั้นมลีักษณะคลา้ยกับการท าภาพและสัญลักษณ์มาเรียบเรียง การใช้ machine learning จึงเป็นการ

น าเทคโนโลยมีาใช้ร่วมกนัได้เหมาะสมและสะดวกรวดเร็ว ทั้งนี้ ทางคณะผู้จัดท านั้นได้ศึกษาเกี่ยวกับทั้งภาษา

มือ ชุดค าสั่งและการประยุกต์ใช้ทั้งหมดตามวัตถุประสงคข์องโครงงานและจะน าองค์ความรู้ทั้งหมดมาปรับใช้

และต่อยอดต่อไป 

3.ข้อเสนอแนะ 

          ท าให้ระบบนั้นสามารถแปลได้หลายภาษา โดยท่ีจะต่อยอดพัฒนาจากโปรแกรมเดิม ให้สามารถแปลได้

ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาอ่ืนๆเพื่อความหลากหลายและครอบคลุม รวมไปถึงการพัฒนาให้ระบบสามารถแปล

ประโยคหรือค าในรูปแบบอ่ืนๆได้ นอกเหนือจากแค่ค าศัพทส์ั้นๆ ยกตัวอย่างเช่น ประโยคยาวๆ ค าแสลง ค าทับ

ศัพท์ ค าไวพจน์ ตัวอักษร เป็นต้น 
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